
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

Menu śniadaniowe | Breakfast menu  
 

 
codziennie 07 :0 0 - 11:00  | everyday 07:00  AM - 11:00 A M 

 
 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



ETAŻERKA  I ÉTAGÈRE                                                                                                        89  
 
Nasza autorska forma śniadaniowego bufetu podanego do stołu. 
Selekcja regionalnych, sezonowych i rzemieślniczych produktów  
pochodzących z Polski, dobranych tak, aby pokazać jakość rodzimych 
składników w eleganckiej, harmonijnej formie.  
Kompozycja zmienia się wraz z rytmem sezonu i dostępnością 
najlepszych produktów.  
Our signature breakfast buffet, served at the table, features a selection of 
regional, seasonal, and artisanal products  sourced from Poland,  
carefully selected to showcase the quality of local ingredients in an elegant, 
harmonious format.  
The composition changes with the season and the availability of the best 
produce.  
 
Selekcja regionalnych wędzonych ryb  I s elekcja regionalnych serów i 
wędlin  I owoce sezonowe  I warzywa sezonowe i pikle  I koszyk pieczywa  
z masłem  I c hleb bananowy i croissant  I pasta jajeczna  I s erek wiejski  I 
domowe dżemy  I awokado  
Selection of regional smoked fish  I selection of regional cheeses and cold 
cuts  I seasonal fruit  I seasonal vegetables and pickles  I basket of bread with 
butter  I banana bread and croissant  I egg spread  I c ottage cheese  I 
homemade jams  I avocado  
 
 
ŚNIADANIE ARTE I ARTE BREAKFAST                                                              57                                                                                        
 
chleb arte  I osełka ze Strzałkowa I jajko do wyboru I gzik poznański I  
pieczona kiełbasa I regionalny ser I świeże warzywa I domowa konfitura  
arte sourdough bread I Strzałkowo farmhouse butter I eggs of your choice I 
Gzik -  Poznań - style cottage cheese I roasted sausage I regional cheese I 
fresh vegetables I homemade jam  
 
GRZANKA SEZONOWA  I SEASONAL TOAST                                                         42  
 
chleb arte I maślana jajecznica I konfitura z cebuli I dodatek  
sezonowy* I dzikie zioła I sałaty  
arte sourdough bread toast I buttery scrambled eggs I onion confiture I 
seasonal garnish* I wild herbs I baby leaves  
 
TOST AWOKADO | AVOCADO TOAST                                                                       49  
 
chleb arte  | guacamole  | jajo poché  | ser Stare Złoto I pomidor I  
awokado I sos holenderski*   
arte sourdough bread I guacamole I poached eggs I aged Stare Złoto  
cheese I tomato I avocado I hollandaise sauce*  



 
BURRATA                                                                                                                              47 
 
burrata I cytrusy I marynowany koper włoski I prażone orzeszki  
piniowe I dressing arte  z olejem św. Wawrzyńca I chleb arte I  
dzikie zioła I kwiaty   
burrata I citrus I marinated fennel I toasted pine nuts I arte dressing  
with St. Lawrence oil I arte sourdough bread I wild herbs I edible flowers  
 
KASZANKA ARTE  | ARTE BLACK PUDDING                                                    48  
 
kaszanka rzemieślnicza I gratin selerowo - ziemniaczany I konfitura 
sezonowa I marynowane owoce I ketchup z czarnego czosnku I  
sos Pommery  
black pudding I celeriac and potato gratin I seasonal fruit confiture I  
pickled fruits I black garlic ketchup I Pommery mustard sauce  

 

OMLET I OMELETTE                                                                                                              36  

puszysty omlet I dodatki I mus z ricotty I emulsja Marmite I  
dzikie zioła I chleb arte  
omelette I seasonal fillings I ricotta mousse I Marmite emulsion I  
wild  herbs I arte sourdough bread  

 
CRÊPES SUZETTE *                                                                                                         38  

naleśniki I redukcja pomarańczowa z cukrem muscovado I  
kandyzowana skórka pomarańczy I mus czekoladowy I słony karmel  
crêpes I muscovado orange reduction I candied orange peel I  
chocolate mousse I salted caramel  
 

 

*DODATEK SEZONOWY  I SEASONAL GARNISH  
Nasze dodatki zmieniają się wraz z sezonem i dostępnością produktów.  

Zapytaj obsługę o aktualną odsłonę dania.  
Our garnishes change with the rhythm of the seasons and the availability  

of ingredients. Please ask our team about today’s composition.  

*SOS HOLENDERSKI  I HOLLANDAISE SAUCE  
Jeśli życzą sobie Państwo inną formę podania sosu, prosimy o informację.  

If you  prefer a different presentation of the sauce, please inform our team.  

*CRÊPES SUZETTE  I CRÊPES SUZETTE  
Nasza autorska interpretacja klasycznego deseru.  

Our interpretation of the classic French dessert.  

 
 



SOKI ŚWIEŻO WYCISKANE  0, 3 l 
FRESHLY SQUEEZED JUICE S  0,3l                                                                                                      
 
SOK P OMARAŃCZOWY  I ORANGE JUICE                                                           30  

SOK GREJPFRUTOWY  I GRAPEFRUIT  JUICE                                                     30  

GREEN POWER                                                                                                            32                                                                            
seler naciowy | zielone jabłko | limonka | szpinak  
celery stalk I green apple I lime I spinach  
 
 

KAWA I COFFEE  

ESPRESSO                                                                                                12 

ESPRESSO DOPPIO                                                                  21 

AMERICANO                                              18 

FLAT WHITE                                                              23  

CAPPUCCINO                                                              21 

LATTE MACCHIATO                                                                             21 

CAFFÈ DECAFFEINATO                                                  18 

 
Do każdej kawy oferujemy możliwość wyboru napoju roślinnego.  
Prosimy o poinformowanie obsługi o preferowanym wyborze.  
 
We offer the option to choose a plant -based milk with any coffee.  
Please inform our wait staff of your preferred choice.  

 

HERBATY I NAPARY 0,3l | TEAS AND HERBAL INFUSIONS 0,3l  

WAKE ME UP! BREAKFAST                                                                                      21                                               
liście czarnej herbaty pochodzące z indyjskiej prowincji Assam,  
Chin  i Cejlonu I black tea leaves from the Indian province of Assam,  
China and Ceylon  

EARL GREY SUPREME                                                                                               21 
liście czarnych indyjskich herbat Assam i Darjeeling nasyconych  
naturalnym olejkiem bergamotki  I black Indian tea leaves from Assam and  
Darjeeling infused with natural bergamot oil  

MASALA CHAI                                                                                                       21 
liście herbat Assam, cynamon, imbir, pieprz, kardamon, skórka 
pomarańczy, goździki, naturalny aromat pomarańczowo – korzenny  
Assam tea leaves, cinnamon, ginger, pepper, cardamom, orange peel, 
cloves, and natural orange - spice flavoring  



JAPANESE SENCHA KAGOSHIMA                                                                      21          
liście zielonej japońskiej herbaty odmiany Yabukita I green tea  
leaves of the Japanese Yabukita variety  

DRAGON PEARL JASMIN                                                 21 
ręcznie zrolowane w perły zielonej herbaty i jaśminu I hand - rolled  
pearls of green tea and jasmine  

SUPER GIRL                                                                       21 
biała chińska herbata z brzoskwinią, ananasem i płatkami aksamitki  
Chinese white tea with peach, pineapple, and marigold petals  

MILKY OOLONG                                                                                                  21                                                          
zielony oolong z Tajwanu o posmaku karmelu i mleka I green oolong from 
Taiwan with caramel and milk flavor  

AWESOME FRUITS                                        21 
hibiskus, kosteczki suszonego jabłka, czarny bez, dzika róża, liście i 
owoce jeżyny, maliny, czarne porzeczki, suszone kawałki truskawek  I 
hibiscus, dried apple cubes, elderberry, rosehip, blackberry leaves and fruits, 
raspberry, blackcurrant, and dried strawberry pieces  

NAPAR Z LIŚCI MIĘTY I MINT LEAF INFUSION                                                        23 

NAPAR Z KWIATÓW RUMIANKU I CHAMOMILE FLOWER INFUSION         23 

NAPAR IMBIROWO - CYTRYNOWY I GINGER AND LEMON INFUSION         23      

MATCHA LATTE                                                                                                 25 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



NAPOJE I SOFT DRINKS  
 
WODA CISOWIANKA NIEGAZOWANA 0,3l                                                               16 
CISOWIANKA STILL WATER I 0,3l  

WODA CISOWIANKA NIEGAZOWANA I 0,7l                                                             24  
CISOWIANKA STILL WATER I 0,7l  

WODA CISOWIANKA PERLAGE I 0,3l                                                                           16 
CISOWIANKA PERLAGE WATER I 0,3l  

WODA CISOWIANKA PERLAGE I 0,7l                                                                     24  
CISOWIANKA PERLAGE WATER I 0,7l  

WODA CISOWIANKA SILNIE GAZOWANA 0,3l                                                       16 
CISOWIANKA STRONGLY SPARKLING WATER 0,3l  

A C QUA PAN N A  I 0,75l                                                                                                 32  

SAN PELLEGRINO  I 0,75l                                                                                            32  

COCA - COLA ORYGINAL 0,25l                                                                                          18 

COCA - COLA ZERO 0,25l                                                                                                     18 

SPRITE 0,25l                                                                                                                               18 
 

 
WINA MUSUJĄCE  I SPARKLING WINES  
 
Il Poggio, Blanc de Noirs, Vino Spumante Extra Dry,  
Cuvee Speciale, IT 11 %                                                                                                           29 
Bernard Pertois Blanc de Blanc, Champagne, FR 12 %                                            75 

 
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek nietolerancje lub alergie, prosimy o informację.  

If you have any food allergies, please inform us while ordering.   
 

Szczegółowa lista alergenów znajduje się pod kodem QR zamieszczonym poniżej.  
For detailed allergen information, please scan the QR code below.  

 

 
 

Ceny podane są w polskich złotych i zawierają podatek VAT.  
Menu prices are in Polish zloty and include VAT tax.  

Informujemy, że do rachunku zostanie doliczona opłata serwisowa  
w wysokości 12% jego wartości, przeznaczona dla zespołu.  

Please be advised that 12% service charge will be added to the bill and will be shared   
directly with our team.  


